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USER MANUAL

Detaillierte Gesamtansicht und Zuordnung  
der Gebrauchsanleitungen
Detailed overview and assignment 
of the user manual Universal Adapter

Verlängerung

Verlängerung

Tragen Adapter

Karabiner

Maggi Rig
USANG

 Karabiner

Cupid

Safety SlingsVerbindungsmittel Tragenrettung II

Verbindungsmittel Tragenrettung

max. 500 kg

+

Kombinationsmöglichkeiten und einzelne Anwendung der Module 
Possible combinations and individual application of the modules

3 m3 m

3 m

3 m6 m3 m

Please inspect and document 
your PPE equipment!
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Zugelassenen Karabiner und entsprechende Verdrehsicherung
Approved carabiners and corresponding anti-twist device

EN 362

EN 362

Fehlanwendung! 
Einfaches und 
falsches Einhängen 
der Karabiner
Misuse! 
Single point and 
false attachment 
of the carabiners

Nutzung Universaladapter 
Use of universal adapter

< 90°

> 90°

Einhängen an Kran- und Doppelkranhaken
Attaching to single and double hooks



Mögliche Verwendung der zusätzlichen Maggi Rig
Possible use of the additional Maggi Rig

Rettung einer Person 
mit Auffanggurt oder 
Aufnahme einer 
Person
Rescue a person with 
harness or picking up 
a person

Rettung mit vertikaler 
Trage bzw. Flaschenzug 
und Dreibein 
aus einem Schacht
Rescue with a 
vertical stretcher, 
hoist and tripod 
from a duct

Position an der Trage
Position on the stretcher

Ausrichtung der Karabiner an der Trage:
Alignment of the carabiners on the stretcher:

Sicherung der zu rettenden Person
Securing the person to be rescued

Einbaumöglichkeiten der Verlängerung 
3 m und 6 m. Querbelastung 
der Karabiner sind zu vermeiden. 
Installation options for the 3 m 
and 6 m extension. Lateral loads 
on the carabiners must be avoided.

ca. 75 % MBL ca. 200 % MBL



Besondere Hinweise zur Überprüfung der Seilverlängerungen 
Special instructions for checking the rope extensions

Besondere Hinweise zur Überprüfung der Seilverlängerungen 
Special instructions for checking the rope extensions

Besondere Hinweise zur Überprüfung der textilen Komponenten
Special instructions for checking the textile components

Roter Verschleißindikator sichtbar | Red wear indicator visible

STORAGE/TRANSPORT MAINTENANCE
max. +30°C

 +86°F

 +32°F
             0°Cmin. 

40°C 104°F

INSPECTION

 textile: min. every year

 metal: min. every year

MAX. LIFETIME 
WITHOUT USE

MAX. SERVICE 
LIFE

textile: max. 12 years 

metal: 

textile: max. 10 years 

metal: 

QUESTIONS

www.magirusgroup.com

TEMPERATURE OF USE

TÜV Süd Product Service GmbH
Ridlerstraße 65, 
80339 München, Germany

TÜV Süd Product Service GmbH
Ridlerstraße 65, 
80339 München, Germany

0123 

max. +55°C
 +131°F

 -4°F
             -20°Cmin. 

CE 0123 


